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1. Опис навчальної дисципліни 

 

Елементи характеристики 

Денна форма 

здобуття 

освіти 

 

Заочна форма 

здобуття освіти 

 

Загальна кількість годин - 180 180 

Кількість кредитів  –  6 6 

Місце в індивідуальному навчальному плані 

здобувача вищої освіти (обов’язкова чи 

вибіркова) 

обов’язкова  

обов’язкова 

Рік навчання (курс) 1-й 1-й 

Семестр 1, 2 1, 2 

Лекції (годин) - - 

Практичні (семінарські) заняття (годин) 30+30 2+28 

Лабораторні заняття (годин) - - 

Самостійна робота (годин) 60+60 150 

в т. ч. індивідуальні завдання (вказати 

вид) (годин) 

 

- 

 

Форма семестрового контролю залік, іспит іспит 

 

2. Мета вивчення навчальної дисципліни 

Метою вивчення навчальної дисципліни Іноземна мова (за професійним 

спрямуванням) є: формування у здобувачів вищої освіти професійних мовних 

компетенцій, що сприятиме їхньому ефективному функціонуванню у культурному 

розмаїтті навчального та професійного середовищ.   

 

3. Передумови для вивчення навчальної дисципліни 

«Іноземна мова». 

 

4. Компетентності: 

 

Загальні: 

ЗК 2. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.  

ЗК 5. Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

ЗК 14. Цінування та повага різноманітності і мультикультурності.  

 

5. Програмні результати навчання / результати навчання  

 

РН 10. Вільно спілкуватися державною та іноземною мовами як усно, так і 

письмово, із застосуванням правничої термінології.  

РН 11. Мати базові навички риторики. 

РН 12. Доносити до респондента матеріал з певної правової проблематики 

доступно і зрозуміло. 
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Співвідношення програмних результатів навчання із очікуваними 

результатами навчання 

 
Програмний результат навчання 

(визначений освітньою програмою) 

 

Очікувані результати навчання навчальної 

дисципліни 

РН 10. Вільно спілкуватися державною 

та іноземною мовами як усно, так і 

письмово, із застосуванням правничої 

термінології. 

Знати професійну термінологію та специфічну 

лексику для ефективної комунікації в 

професійній сфері.  

Володіти навичками формулювання думок у 

письмовій та усній формах з використанням 

державної та іноземної мов в контексті 

професійної діяльності. 

Розуміти культурні та комунікативні 

особливості мов, що використовуються, для 

забезпечення ефективної міжкультурної 

взаємодії в професійному середовищі. 

РН 11. Мати базові навички риторики. Знати різні стилі і методи подачі інформації 

іноземною мовою для адаптації комунікації під 

рівень розуміння фахівців і нефахівців. 

Володіти навичками чітко і структуровано 

формулювати свої ідеї іноземною мовою, 

рішення та аргументи як в усній, так і в 

письмовій формах. 

Вміти застосовувати різні техніки переконання 

та аргументації для ефективного донесення 

своїх думок і вирішення проблем різним 

аудиторіям іноземною мовою. 

РН 12. Доносити до респондента 

матеріал з певної правової 

проблематики доступно і зрозуміло. 

 

Мати здатність до чіткого і структурованого 

викладу правової інформації іноземною мовою.  

Розвинені навики адаптації правової інформації 

для різних аудиторій. 

Вміти ідентифікувати та пояснювати ключові 

правові поняття та положення іноземною 

мовою. 

 

6. Методи навчання і викладання 

Словесні методи (розповідь-пояснення) 

Практичні методи (вправи). 

Методи самостійної роботи вдома (усні та письмові домашні завдання). 

Робота під керівництвом викладача (виконання практичних завдань). 

Рольові і ділові ігри. 

Комп’ютерні і мультимедійні методи (дистанційне навчання, використання 

мультимедійних презентацій). 

 

7. Програма навчальної дисципліни 

 

Тема 1. Основні юридичні терміни. Основні правові поняття. Їх назви іноземною мовою. 

Виникнення держави і права. 

Тема 2. Юридичні ресурси. Джерела права. Запитання – відповіді. Розв’язування тестів. 

Аудіювання. Діалог. Grammar – the articles. 
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Тема 3. Попередній документ. Структура суду. Запитання – відповіді. Розв’язування 

тестів. Аудіювання. Grammar – verb “to be”. 

Тема 4. Юрисдикція. У залі судового засідання. Запитання – відповіді. Розв’язування 

тестів. Аудіювання. Grammar - Present Simple tense. 

Тема 5. Судовий процес. Судовий етикет. Запитання – відповіді. Розв’язування тестів. 

Аудіювання. Past Simple tense. 

Тема 6. Кримінальне право. Цивільне право. Запитання – відповіді. Розв’язування тестів. 

Аудіювання. Grammar - Future Simple tense. 

Тема 7. Адміністративне право. Запитання – відповіді. Розв’язування тестів. 

Аудіювання. Grammar - Present Continuous tense. 

Тема 8. Опитування свідків. Попереднє опитування клієнта. Запитання – відповіді. 

Розв’язування тестів. Аудіювання. Grammar - Past Continuous tense.  

Тема 9. Письмові свідчення. Юридичний меморандум. Запитання – відповіді. 

Розв’язування тестів. Аудіювання. Grammar - Future Continuous tense. 

Тема 10. Юридичні записи і документи. Клопотання. Запитання – відповіді. 

Розв’язування тестів. Аудіювання. Grammar - Present Perfect tense 

Тема 11. Навмисні і ненавмисні злочини. Запитання – відповіді. Розв’язування тестів. 

Аудіювання. Grammar - Past Perfect tense. 

Тема 12. Правопорушення. Порушення громадського порядку. Запитання – відповіді. 

Розв’язування тестів. Аудіювання. Future Perfect tense.  

Тема 13. Сувора відповідальність. Відповідальність за якість продукції. Запитання – 

відповіді. Розв’язування тестів. Аудіювання. Grammar - Modal verbs. 

Тема 14. Контракти. Елементи дійсних контрактів. Види судових спорів за контрактом. 

Запитання – відповіді. Розв’язування тестів. Аудіювання. Grammar - Passive voice. 

Тема 15. Професійна поведінка. Адвокатська таємниця. Запитання – відповіді. 

Розв’язування тестів. Аудіювання. Grammar - Perfect Continuous tense. 
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Структура (тематичний план) навчальної дисципліни 

Назви тем Кількість годин 

денна форма 
 

заочна форма 
 

у
сь

о
го

 у тому числі 

у
сь

о
го

 у тому числі 

п с.р. п с.р. 

1 семестр 

Тема 1. Основні юридичні терміни. 

Основні правові поняття. Grammar 

– noun, adjective. 

12 4 8 12  12 

Тема 2. Юридичні ресурси. 

Джерела права. Grammar – the 

articles. 

12 4 8 12 2  10 

Тема 3. Попередній документ. 

Структура суду. – Grammar verb 

“to be”. 

12 4 8 12  12 

Тема 4. Юрисдикція. У залі 

судового засідання. Grammar - 

Present Simple tense. 

12 4 8 12  12 

Тема 5. Судовий процес. Судовий 

етикет. Past Simple tense. 
14 4 10 14  14 

Тема 6. Кримінальне право. 

Цивільне право. Grammar - Future 

Simple tense. 

14 4 10 14  14 

Тема 7. Адміністративне право. - 

Present Continuous tense. 
14 6 8 14  14 

Усього годин   90 30 60 90 2 88 

2 семестр 

Тема 8. Опитування свідків.  

Попереднє опитування клієнта. 

Grammar - Past Continuous tense.  

12 4 8 12 4 8 

Тема 9. Письмові свідчення 

Юридичний меморандум. Grammar 

- Future Continuous tense. 

12 4 8 12 4 8 

Тема 10. Юридичні записи і 

документи. Клопотання. Grammar - 

Present Perfect tense 

12 4 8 12 4 8 

Тема 11. Навмисні і ненавмисні 

злочини. Grammar - Past Perfect 

tense. 

12 4 8 12 4 8 

Тема 12. Правопорушення. 

Порушення громадського порядку. 

Grammar - Future Perfect tense.  

12 4 8 12 4 8 

Тема 13. Сувора відповідальність. 

Відповідальність за якість 

продукції . Grammar - Modal verbs. 

12 4 8 12 4 8 

Тема 14. Контракти. Елементи 

дійсних контрактів. Види судових 

спорів за контрактом. Grammar - 

Passive voice. 

10 4 6 10 2 8 
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Тема 15. Професійна поведінка. 

Адвокатська таємниця. Grammar - 

Perfect Continuous tense. 

8 2 6 8 2 6 

В т.ч. індивідуальне завдання 
(контрольна робота) 

- 
  

80  80 

Усього годин  90 30 60 180 28 152 

 

8. Теми практичних занять 

№ 

з/п 

Назва теми Кількість годин 

денна 

форма 

 

заочна 

форма 

 

1 
Тема 1. Основні юридичні терміни. Основні правові 

поняття. Grammar – noun, adjective. 
4  

2 
Тема 2. Юридичні ресурси. Джерела права. Grammar – 

the articles. 
4 2 

3 
Тема 3. Попередній документ. Структура суду. – 

Grammar verb “to be”. 
4  

4 
Тема 4. Юрисдикція. У залі судового засідання. 

Grammar - Present Simple tense. 
4  

5 
Тема 5. Судовий процес. Судовий етикет. Past Simple 

tense. 
4  

6 
Тема 6. Кримінальне право. Цивільне право. Grammar - 

Future Simple tense. 
4  

7 
Тема 7. Адміністративне право. - Present Continuous 

tense. 
6  

8 
Тема 8. Опитування свідків.  Попереднє опитування 

клієнта. Grammar - Past Continuous tense.  
8 4 

9 
Тема 9. Письмові свідчення Юридичний меморандум. 

Grammar - Future Continuous tense. 
8 4 

10 
Тема 10. Юридичні записи і документи. Клопотання. 

Grammar - Present Perfect tense 
8 4 

11 
Тема 11. Навмисні і ненавмисні злочини. Grammar - Past 

Perfect tense. 
8 4 

12 
Тема 12. Правопорушення. Порушення громадського 

порядку. Grammar - Future Perfect tense.  
8 4 

13 
Тема 13. Сувора відповідальність. Відповідальність за 

якість продукції . Grammar - Modal verbs. 
8 4 

14 
Тема 14. Контракти. Елементи дійсних контрактів. Види 

судових спорів за контрактом. Grammar - Passive voice. 
6 2 

15 
Тема 15. Професійна поведінка. Адвокатська таємниця. 

Grammar - Perfect Continuous tense. 
6 2 

 Разом 60 30 
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9. Теми самостійної роботи 

№ 

з/п 

Назва теми Кількість годин 

денна форма 

 

заочна форма 

 

1 

Тема 1. Основні юридичні терміни. 

Основні правові поняття. Grammar – noun, 

adjective. 

8 12 

2 
Тема 2. Юридичні ресурси. Джерела 

права. Grammar – the articles. 
8 12 

3 
Тема 3. Попередній документ. Структура 

суду. – Grammar verb “to be”. 
8 12 

4 
Тема 4. Юрисдикція. У залі судового 

засідання. Grammar - Present Simple tense. 
8 12 

5 
Тема 5. Судовий процес. Судовий етикет. 

Past Simple tense. 
10 14 

6 
Тема 6. Кримінальне право. Цивільне 

право. Grammar - Future Simple tense. 
10 14 

7 
Тема 7. Адміністративне право. - Present 

Continuous tense. 
8 14 

8 

Тема 8. Опитування свідків.  Попереднє 

опитування клієнта. Grammar - Past 

Continuous tense.  

8 8 

9 

Тема 9. Письмові свідчення Юридичний 

меморандум. Grammar - Future Continuous 

tense. 

8 8 

10 

Тема 10. Юридичні записи і документи. 

Клопотання. Grammar - Present Perfect 

tense 

8 8 

11 
Тема 11. Навмисні і ненавмисні злочини. 

Grammar - Past Perfect tense. 
8 8 

12 

Тема 12. Правопорушення. Порушення 

громадського порядку. Grammar - Future 

Perfect tense.  

8 8 

13 

Тема 13. Сувора відповідальність. 

Відповідальність за якість продукції. 

Grammar - Modal verbs. 

8 8 

14 

Тема 14. Контракти. Елементи дійсних 

контрактів. Види судових спорів за 

контрактом. Grammar - Passive voice. 

8 8 

15 

Тема 15. Професійна поведінка. 

Адвокатська таємниця. Grammar - Perfect 

Continuous tense. 

8 6 

 Разом: 120 152 

 

10. Індивідуальні завдання 

Індивідуальна робота здобувача вищої освіти направлена на закріплення 

теоретичного матеріалу та практичних навичок. Індивідуальним завданням є виконання 

контрольної роботи здобувачами вищої освіти заочної форми навчання.   

 



 9 

11. Оцінювання результатів навчання 

 

Критерієм успішного навчання є досягнення здобувачем вищої освіти мінімальних 

порогових рівнів оцінок за кожним запланованим результатом навчання.  

Одним із обов’язкових елементів навчального процесу є систематичний поточний 

контроль засвоєння знань та підсумкова оцінка рівня засвоєння навчального матеріалу і 

вміння використовувати ці знання на практиці.  

Поточний контроль успішності здобувачів вищої освіти здійснюється за видами 

навчальної роботи: 

- виконання вправ на практичних заняттях 

- тести; 

- завдання самостійної роботи; 

- контрольна робота для заочної форми навчання. 

Форма проведення підсумкового контролю згідно робочого та навчального плану: 

залік, екзамен. 

 

Схема нарахування балів з навчальної дисципліни 

Денна форма навчання 

Назва теми  

Види навчальної 

роботи здобувачів 

вищої освіти 

Р
аз

о
м

 п
о

 т
ем

і 

в
и

к
о

н
ан

н
я
 

в
п

р
ав

 н
а 

п
р

ак
ти

ч
н

и
х

 

за
н

я
тт

я
х

 

са
м

о
ст

ій
н

а 

р
о

б
о

та
 

те
ст

и
 

Тема 1. Основні юридичні терміни. Основні правові 

поняття. Grammar – noun, adjective. 
6 4 – 10 

Тема 2. Юридичні ресурси. Джерела права. Grammar – 

the articles. 
6 4 5 15 

Тема 3. Попередній документ. Структура суду. – 

Grammar verb “to be”. 
6 4 5 15 

Тема 4. Юрисдикція. У залі судового засідання. Grammar 

- Present Simple tense. 
6 4 5 15 

Тема 5. Судовий процес. Судовий етикет. Past Simple 

tense. 
6 4 5 15 

Тема 6. Кримінальне право. Цивільне право. Grammar - 

Future Simple tense. 
6 4 5 15 

Програмні результати навчання Форми контролю програмних 

результатів навчання 

РН 10. Вільно спілкуватися державною та 

іноземною мовами як усно, так і письмово, із 

застосуванням правничої термінології. 

РН 11. Мати базові навички риторики. 

РН 12. Доносити до респондента матеріал з 

певної правової проблематики доступно і 

зрозуміло. 

Поточний контроль:  

Навчальні завдання, тест ( за 

опрацьованими теоретичними 

питаннями самостійної роботи), 

Семестровий контроль: залік, 

екзамен. 
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Тема 7. Адміністративне право. - Present Continuous 

tense. 
6 4 5 15 

Залік 42 28 30 100 

Тема 8. Опитування свідків.  Попереднє опитування 

клієнта. Grammar - Past Continuous tense.  
4 3  3 10 

Тема 9. Письмові свідчення Юридичний меморандум.  

Grammar - Future Continuous tense. 

4 3 3 
10 

Тема 10. Юридичні записи і документи. Клопотання. 

Grammar - Present Perfect tense 

4 3 3 10 

Тема 11. Навмисні і ненавмисні злочини. Grammar - Past 

Perfect tense. 

4 3 3 10 

Тема 12. Правопорушення. Порушення громадського 

порядку. Grammar - Future Perfect tense.  

4 3 3 10 

Тема 13. Сувора відповідальність. Відповідальність за 

якість продукції . Grammar - Modal verbs. 

4 3 3 10 

Тема 14. Контракти. Елементи дійсних контрактів. Види 

судових спорів за контрактом. Grammar - Passive voice. 

4 3 3 10 

Тема 15. Професійна поведінка. Адвокатська таємниця. 

Grammar - Perfect Continuous tense. 

4 3 3 10 

Екзамен   - 20 

Разом 32 24 24 100 

 

Шкала та критерії оцінювання видів навчальної роботи 

(денна форма навчання) 

Критерії та шкала оцінювання виконання вправ на практичних заняттях  

Кількість балів 
Критерії оцінювання 

1 сем 2 сем 

5-6 4 Здобувач вищої освіти уміє перекладати тексти у відповідності до 

комунікативного завдання, правильно використовуючи лексичні 

одиниці та граматичні структури, а також оволодівати 

професійним лексичним матеріалом, чим досягається одержання 

наступних програмних результатів: 

- вільно володіти письмовою та усною державною мовою, 

правильно вживаючи правничу термінологію; 

- володіти базовими навичками риторики  

- доносити до респондента матеріал з певної проблематики 

доступно і зрозуміло. 

3-4 3 Здобувач вищої освіти уміє перекладати тексти, допускаючи при 

цьому ряд помилок при використанні вивчених граматичних 

структур, а також оволодівати професійним лексичним 

матеріалом. Допущені помилки не порушують сприйняття тексту, 

чим досягається одержання наступних програмних результатів: 

- не повністю демонструвати вільне володіння письмовою та 

усною державною мовою, правильне вживання правничої 

термінології; 

- не повністю демонструвати володіння базовими навичками 

риторики; 

- не повністю доступно і зрозуміло доносити до респондента 

матеріал з певної проблематики 

1-2 2-1 Здобувач вищої освіти може перекласти частину тексту, але 

використовує обмежений запас професійної лексики та 
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Кількість балів 
Критерії оцінювання 

1 сем 2 сем 

граматичних структур, допускаючи значну кількість помилок, які 

ускладнюють розуміння тексту, при цьому допускає велику 

кількість помилок, що свідчить про: 

- недостатнє демонстрування вільного володіння письмовою та 

усною державною мовою, правильне вживання правничої 

термінології;; 

- недостатнє демонстрування володіння базовими навичками 

риторики; 

- не достатньо доступна і зрозуміла подача респонденту матеріалу 

з певної проблематики 

 

Критерії та шкала оцінювання виконання вправ на практичних заняттях 

Кількість балів 
Критерії оцінювання 

1 сем 2 сем 

4 3 

Здобувач вищої освіти проявив відмінне вміння перекладати тексти 

у відповідності до комунікативного завдання, правильно 

використовуючи лексичні одиниці та граматичні структури, чим 

досягається одержання наступних програмних результатів: 

- вільно володіти письмовою та усною державною мовою, 

правильно вживаючи правничу термінологію. 

- володіти базовими навичками риторики. 

- доносити до респондента матеріал з певної проблематики 

доступно і зрозуміло. 

3 2 Здобувач вищої освіти проявив добре вміння перекладати тексти, 

допускаючи при цьому ряд помилок при використанні вивчених 

граматичних структур. Допущені помилки не порушують 

сприйняття тексту, чим досягається одержання наступних 

програмних результатів: 

- не повністю  володіти базовими навичками риторики.; 

- не повністю доносити до респондента матеріал з певної 

проблематики доступно і зрозуміло; 

- не повністю вільно володіти письмовою та усною державною 

мовою, правильно вживаючи правничу термінологію  

2 1 При розв’язанні тестів проявлені знання свідчать про: 

- задовільне володіння базовими навичками риторики; 

- задовільне донесення до респондента матеріалу з певної 

проблематики; 

- задовільне володіння письмовою та усною державною мовою, 

правильне вживання правничої термінології. 

1 0 При перекладі текстів проявлені знання свідчать про: 

- недостатнє володіння базовими навичками риторики; 

- недостатнє донесення до респондента матеріалу з певної 

проблематики; 

- недостатнє володіння письмовою та усною державною мовою, 

правильне вживання правничої термінології. 
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Критерії та шкала оцінювання виконання практичних вправ самостійно  

Кількість балів 
Критерії оцінювання 

е з 

4 6 

Здобувач вищої освіти проявив відмінне самостійне вміння 

перекладати тексти у відповідності до комунікативного завдання, 

правильно використовуючи лексичні одиниці та граматичні 

структури, чим досягається одержання наступних програмних 

результатів: 

- вільно володіти письмовою та усною державною мовою, 

правильно вживаючи правничу термінологію. 

- володіти базовими навичками риторики. 

- доносити до респондента матеріал з певної проблематики 

доступно і зрозуміло 

3 4 Здобувач вищої освіти проявив добре вміння самостійно 

перекладати тексти, допускаючи при цьому ряд помилок при 

використанні вивчених граматичних структур. Допущені помилки 

не порушують сприйняття тексту, чим досягається одержання 

наступних програмних результатів: 

- не повністю  володіти базовими навичками риторики.; 

- не повністю доносити до респондента матеріал з певної 

проблематики доступно і зрозуміло; 

- не повністю вільно володіти письмовою та усною державною 

мовою, правильно вживаючи правничу термінологію  

2 2 При самостійному перекладі текстів проявлені знання свідчать про: 

- задовільне володіння базовими навичками риторики; 

- задовільне донесення до респондента матеріалу з певної 

проблематики; 

- задовільне володіння письмовою та усною державною мовою, 

правильне вживання правничої термінології. 

1 1 При перекладі текстів проявлені знання свідчать про: 

- недостатнє володіння базовими навичками риторики; 

- недостатнє донесення до респондента матеріалу з певної 

проблематики; 

- недостатнє володіння письмовою та усною державною мовою, 

правильне вживання правничої термінології. 

 

Критерії та шкала оцінювання розв’язування тестів (за один тест)  

Кількість 

балів 

% кількості 

правильних 

відповідей 

Критерії оцінювання 

5-

4 
3 75-100 

Здобувач вищої освіти проявив відмінне вміння перекладати тести у 

відповідності до комунікативного завдання, правильно 

використовуючи лексичні одиниці та граматичні структури, чим 

досягається одержання наступних програмних результатів: 

- вільно володіти письмовою та усною державною мовою, правильно 

вживаючи правничу термінологію. 

- володіти базовими навичками риторики. 

- доносити до респондента матеріал з певної проблематики доступно 

і зрозуміло 

3-

2 

2 50-74 Здобувач вищої освіти проявив добре вміння перекладати тести, 

допускаючи при цьому ряд помилок при використанні вивчених 
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Кількість 

балів 

% кількості 

правильних 

відповідей 

Критерії оцінювання 

граматичних структур. Допущені помилки не порушують 

сприйняття тексту, чим досягається одержання наступних 

програмних результатів: 

- не повністю  володіти базовими навичками риторики.; 

- не повністю доносити до респондента матеріал з певної 

проблематики доступно і зрозуміло; 

- не повністю вільно володіти письмовою та усною державною 

мовою, правильно вживаючи правничу термінологію  

1 1 25-49 При розв’язанні тестів проявлені знання свідчать про: 

- задовільне володіння базовими навичками риторики; 

- задовільне донесення до респондента матеріалу з певної 

проблематики; 

- задовільне володіння письмовою та усною державною мовою, 

правильне вживання правничої термінології. 

0 0 0-24 При розв’язанні тестів проявлені знання свідчать про: 

- недостатнє володіння базовими навичками риторики; 

- недостатнє донесення до респондента матеріалу з певної 

проблематики; 

- недостатнє володіння письмовою та усною державною мовою, 

правильне вживання правничої термінології. 

 

Заочна форма навчання 

Назва теми  

Види навчальної роботи здобувачів вищої 

освіти 

Р
аз

о
м

 п
о

 т
ем

і 

виконання 

вправ на 

практичних 

заняттях 

виконання 

завдань 

самостійної 

роботи 

викона

ння 

контро

льної 

роботи 

екза

мен 

Тема 1. Основні юридичні терміни. 

Основні правові поняття. Grammar – 

noun, adjective. 

5 2   7 

Тема 2. Юридичні ресурси. Джерела 

права. Grammar – the articles. 
5 

2 
  7 

Тема 3. Попередній документ. 

Структура суду. – Grammar verb “to 

be”. 

 

2 

  2 

Тема 4. Юрисдикція. У залі судового 

засідання. Grammar - Present Simple 

tense. 

 

2 

  2 

Тема 5. Судовий процес. Судовий 

етикет. Past Simple tense. 
 

2 
  2 

Тема 6. Кримінальне право. Цивільне 

право. Grammar - Future Simple tense. 
 

2 
  2 

Тема 7. Адміністративне право. - 

Present Continuous tense. 
 

2 
  2 

Тема 8. Опитування свідків.   2   2 



 14 

Попереднє опитування клієнта. 

Grammar - Past Continuous tense.  

Тема 9. Письмові свідчення 

Юридичний меморандум. Grammar - 

Future Continuous tense. 

5 

2 

  7 

Тема 10. Юридичні записи і 

документи. Клопотання. Grammar - 

Present Perfect tense 

5 

2 

  7 

Тема 11. Навмисні і ненавмисні 

злочини. Grammar - Past Perfect tense. 
 

2 
  2 

Тема 12. Правопорушення. Порушення 

громадського порядку. Grammar - 

Future Perfect tense.  

 

2 

  2 

Тема 13. Сувора відповідальність. 

Відповідальність за якість продукції . 

Grammar - Modal verbs. 

5 

2 

  7 

Тема 14. Контракти. Елементи дійсних 

контрактів. Види судових спорів за 

контрактом. Grammar - Passive voice. 

 

2 

  2 

Тема 15. Професійна поведінка. 

Адвокатська таємниця. Grammar - 

Perfect Continuous tense. 

5 

2 

  7 

Контрольна робота   20  20 

Іспит    20 20 

Разом 30 30 20 20 100 

 

Шкала та критерії оцінювання видів навчальної роботи 

(заочна форма навчання) 

Критерії та шкала оцінювання виконання вправ на практичних заняттях  

5 балів 

Здобувач вищої освіти уміє перекладати тексти у відповідності до 

комунікативного завдання, правильно використовуючи лексичні одиниці та 

граматичні структури, а також оволодівати професійним лексичним 

матеріалом, чим досягається одержання наступних програмних результатів:  

- вільно володіти письмовою та усною державною мовою, правильно 

вживаючи правничу термінологію; 

- володіти базовими навичками риторики  

- доносити до респондента матеріал з певної проблематики доступно і 

зрозуміло. 

4 бали 

Здобувач вищої освіти уміє перекладати тексти, допускаючи при цьому ряд 

помилок при використанні вивчених граматичних структур, а також 

оволодівати професійним лексичним матеріалом. Допущені помилки не 

порушують сприйняття тексту, чим досягається одержання наступних 

програмних результатів: 

- не повністю демонструвати вільне володіння письмовою та усною державною 

мовою, правильне вживання правничої термінології; 

- не повністю демонструвати володіння базовими навичками риторики;  

- не повністю доступно і зрозуміло доносити до респондента матеріал з певної 

проблематики 

3 бали 

Здобувач вищої освіти може перекласти частину тексту, але використовує 

обмежений запас професійної лексики та граматичних структур, допускаючи 

значну кількість помилок, які ускладнюють розуміння тексту, при цьому 
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допускає велику кількість помилок, що свідчить про: 

- задовільне демонстрування вільного володіння письмовою та усною 

державною мовою, правильне вживання правничої термінології;;  

- задовільне демонстрування володіння базовими навичками риторики;  

- задовільно доступна і зрозуміла подача респонденту матеріалу з певної 

проблематики 

2 бали 

Здобувач вищої освіти може перекласти частину тексту, використовує 

обмежений запас лексики та граматичних структур, допускаючи значну 

кількість помилок, які ускладнюють розуміння тексту, при цьому допускає 

велику кількість помилок, що свідчить про: 

- неповне демонстрування вільного володіння письмовою та усною державною 

мовою, правильне вживання правничої термінології; 

- неповне демонстрування володіння базовими навичками риторики;  

- неповністю доступна і зрозуміла подача респонденту матеріалу з певної 

проблематики 

1 бал 

Здобувач вищої освіти перекладає текст частинами, використовує обмежений 

запас лексики та граматичних структур, допускаючи значну кількість помилок, 

які ускладнюють розуміння тексту, при цьому допускає велику кількість 

помилок, що свідчить про: 

- недостатнє демонстрування вільного володіння письмовою та усною 

державною мовою, правильне вживання правничої термінології;;  

- недостатнє демонстрування володіння базовими навичками риторики;  

- не достатньо доступна і зрозуміла подача респонденту матеріалу з певної 

проблематики. 

 

Критерії та шкала оцінювання виконання практичних вправ самостійно  

Кількість 

балів 
Критерії оцінювання 

2 

Здобувач вищої освіти проявив відмінне вміння перекладати тексти у 

відповідності до комунікативного завдання, правильно використовуючи лексичні 

одиниці та граматичні структури, чим досягається одержання наступних 

програмних результатів: 

- вільно володіти письмовою та усною державною мовою, правильно вживаючи 

правничу термінологію. 

- володіти базовими навичками риторики. 

- доносити до респондента матеріал з певної проблематики доступно і зрозуміло.  

1,5 Здобувач вищої освіти проявив добре вміння перекладати тексти, допускаючи при 

цьому ряд помилок при використанні вивчених граматичних структур. Допущені 

помилки не порушують сприйняття тексту, чим досягається одержання наступних 

програмних результатів: 

- не повністю  володіти базовими навичками риторики.; 

- не повністю доносити до респондента матеріал з певної проблематики доступно 

і зрозуміло; 

- не повністю вільно володіти письмовою та усною державною мовою, правильно 

вживаючи правничу термінологію 

1 При розв’язанні тестів проявлені знання свідчать про: 

- задовільне володіння базовими навичками риторики; 

- задовільне донесення до респондента матеріалу з певної проблематики; 

- задовільне володіння письмовою та усною державною мовою, правильне 

вживання правничої термінології. 
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Кількість 

балів 
Критерії оцінювання 

0,5 При перекладі текстів проявлені знання свідчать про: 

- недостатнє володіння базовими навичками риторики; 

- недостатнє донесення до респондента матеріалу з певної проблематики; 

- недостатнє володіння письмовою та усною державною мовою, правильне 

вживання правничої термінології. 

 

Критерії та шкала оцінювання виконання контрольної роботи (за кожне завдання)  

Кількість 

балів 
Критерії оцінювання 

4 

Здобувач вищої освіти проявив відмінне самостійне вміння перекладати тексти 

у відповідності до комунікативного завдання, правильно використовуючи 

лексичні одиниці та граматичні структури, чим досягається одержання 

наступних програмних результатів: 

- вільно володіти письмовою та усною державною мовою, правильно вживаючи 

правничу термінологію. 

- володіти базовими навичками риторики. 

- доносити до респондента матеріал з певної проблематики доступно і 

зрозуміло 

3 Здобувач вищої освіти проявив добре вміння самостійно перекладати тексти, 

допускаючи при цьому ряд помилок при використанні вивчених граматичних 

структур. Допущені помилки не порушують сприйняття тексту, чим 

досягається одержання наступних програмних результатів: 

- не повністю  володіти базовими навичками риторики.; 

- не повністю доносити до респондента матеріал з певної проблематики 

доступно і зрозуміло; 

- не повністю вільно володіти письмовою та усною державною мовою, 

правильно вживаючи правничу термінологію  

2 При самостійному перекладі текстів проявлені знання свідчать про: 

- задовільне володіння базовими навичками риторики; 

- задовільне донесення до респондента матеріалу з певної проблематики; 

- задовільне володіння письмовою та усною державною мовою, правильне 

вживання правничої термінології. 

1 При перекладі текстів проявлені знання свідчать про: 

- недостатнє володіння базовими навичками риторики; 

- недостатнє донесення до респондента матеріалу з певної проблематики; 

- недостатнє володіння письмовою та усною державною мовою, правильне 

вживання правничої термінології. 

 

Критерії та шкала оцінювання виконання завдань на екзамені (за кожне завдання) 

Кожен білет містить 4 завдання: Listening (Аудіювання), Reading (Читання), Writing 

(Письмо), Speaking (Говоріння). Кожне завдання оцінюється в 5 балів. Максимум – 20 

балів. 

№ Вид завдання 
Максимум 

балів 
Критерії оцінювання 

1 Listening (Аудіювання) 5 5 – повно й точно передано 



 17 

№ Вид завдання 
Максимум 

балів 
Критерії оцінювання 

ключові ідеї, логічно 

структуровано, без значних 

помилок у змісті або мові; 

4 – зміст передано переважно 

точно, незначні пропуски або 

неточності; 

3 – передано загальний зміст, але 

втрачено частину важливої 

інформації; 

2 – часткове розуміння, 

фрагментарна відповідь; 

1 – мінімальне розуміння змісту; 

0 – відсутня відповідь або 

нерозуміння змісту. 

2 Reading (Читання) 5 

5 – повне розуміння тексту, 

логічний, зв’язний переказ з 

відповідною термінологією; 

4 – майже повне розуміння, 

незначні втрати або неточності; 

3 – основна ідея передана, але без 

деталей або з 

граматичними/лексичними 

помилками; 

2 – поверхневе розуміння тексту; 

1 – часткове, неповне розуміння; 

0 – не може передати зміст. 

3 Writing (Письмо) 5 

5 – повна відповідність темі, 

логічна структура (introduction–

body–conclusion), багатий 

академічний словник, граматична 

точність; 

4 – незначні недоліки в логіці або 

мовних засобах; 

3 – основна ідея розкрита, але є 

структурні або граматичні 

помилки; 

2 – частково виконано, слабка 

організація, часті помилки; 

1 – дуже коротка або неповна 

відповідь; 

0 – завдання не виконано. 

4 
Speaking (Усне мовлення / 

Презентація) 
5 

5 – упевнене, зв’язне мовлення, 

логічна структура презентації, 

правильна вимова, академічна 

лексика, вираження власних ідей; 

4 – вільне мовлення з поодинокими 

граматичними або фонетичними 

помилками; 

3 – загалом зрозуміло, але з 



 18 

№ Вид завдання 
Максимум 

балів 
Критерії оцінювання 

частими помилками чи обмеженою 

лексикою;  

2 – утруднення у висловленні 

думок, низька зв’язність; 

1 – уривчаста, неповна відповідь; 

0 – відсутня або нерозбірлива 

відповідь. 

 

12. Інструменти, обладнання та програмне забезпечення, використання яких 

передбачено під час реалізації навчальної дисципліни 

Ноутбук, мережа Wi-Fi, мультимедійне обладнання (проєктор), проєкційний екран, 

презентації, дошка аудиторна. 

 

13. Політика навчальної дисципліни 

Відвідування практичних занять є обов’язковим, запізнення – лише з поважних 

причин. У разі відсутності здобувача вищої освіти на практичних заняттях з поважної 

причини (документальне підтвердження) надається право відпрацювати пропущене 

заняття на наступному практичному занятті у спосіб, визначений викладачем. У разі 

відсутності без поважних причин – здобувач вищої освіти не одержує бали за практичне 

заняття і позбавлений права на їхнє відпрацювання. 

Усі завдання, передбачені робочою програмою навчальної дисципліни,мають бути 

виконані у встановлений термін. За використання телефонів і комп’ютерних засобів без 

дозволу викладача, порушення дисципліни здобувач вищої освіти отримує на занятті 0 

балів.  

Списування під час виконання тестових завдань, практичних завдань та завдань 

екзаменаційної роботи заборонені. Мобільні пристрої дозволено використовувати лише 

під час онлайн-тестування. Документи стосовно академічної доброчесності наведені на 

сторінці АКАДЕМІЧНА ДОБРОЧЕСНІСТЬ ПДАУ: 

https://www.pdaa.edu.ua/content/akademichna-dobrochesnist 

На здобувачів вищої освіти поширюється право про визнання результатів навчання, 

здобутих у неформальній / інформальній освіті. Зокрема визнання та перезарахування 

результатів навчання, здобутих у неформальній / інформальній освіті на різноманітних 

навчальних платформах (Prometheus, Coursera тощо)за частиною освітнього компонента 

може здійснюватися до початку або впродовж семестру, в якому опановується освітній 

компонент, проте не пізніше, ніж за місяць до встановленої дати семестрового контролю. 

Особливості неформального / інформального навчання регламентовані Положенням про 

порядок визнання результатів навчання, набутих у неформальній та інформальній освіті, 

здобувачами вищої освіти Полтавського державного аграрного університету 

https://www.pdau.edu.ua/sites/default/files/node/5555/polozhennyaproocinyuvannyazdobuvachi

v2025.pdf  

Після завершення вивчення навчальної дисципліни кожен здобувач вищої освіти 

має пройти опитування в особистому кабінеті АСУ ПДАУ. 

 

14. Рекомендовані джерела інформації  

Основні 

1. Кузнецова О.Ю., Частник О.С., Микитюк С.С. English for Law. Підручник для студентів 

закладів вищої освіти спеціальності «Право». К. : Право, 2025. 208 с.  

2. Шпак В. К. Англійська мова для повсякденного спілкування : Київ : Вища школа, 2000. 

302 с.  

https://www.pdaa.edu.ua/content/akademichna-dobrochesnist
https://www.pdau.edu.ua/sites/default/files/node/5555/polozhennyaproocinyuvannyazdobuvachiv2025.pdf
https://www.pdau.edu.ua/sites/default/files/node/5555/polozhennyaproocinyuvannyazdobuvachiv2025.pdf


 19 

3. Сімонок В. П., Костюченко Т. І.,  Олійник Т. В., Фоменко Т. М.,  Шишкіна Л. О. 

Посібник з англійської мови для студентів-юристів. Харків : Право, 2005. 264 с. 

4. Афендікова Л. А. Англійська мова для юристів. Донецьк, 2002. 188 с.  

5. Зеленська О. П. English for Law and Law Enforcement Students. Київ, 2005. 236 с.  
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